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LATÍN I - EJERCICIOS DE REFUERZO 

 
Nombre: …........................................................................................ Grupo: …....................... 

Apellidos:........................................................................................... Fecha:............................ 

Flexión nominal y verbal: 1ª y 2ª declinaciones – adjetivos de la 1ª clase – 
verbos en presente e imperfecto de indicativo – casos y funciones sintácticas 
 

1a.- ¿Cómo se sabe qué declinación sigue un sustantivo? 

Por la terminación del genitivo del enunciado: musca (nom. sg.), muscae (gen. sg.): 1ª declinación. 
 
1b.- Completa la declinación de los sustantivos musca, -ae (mosca) y vesper, -eri (la tarde): 

Caso Singular Plural Singular Plural 

Nominativo musca muscae vesper vesperi 

Vocativo musca muscae vesper vesperi 

Acusativo muscam muscas vesperum vesperos 

Genitivo muscae muscarum vesperi vesperorum 

Dativo muscae muscis vespero vesperis 

Ablativo musca muscis vespero vesperis 

 

1c.-Completa la declinación de los sustantivos via, -ae (camino) y officium, -ii (deber): 

Caso Singular Plural Singular Plural 

Nominativo via viae oficium oficia 

Vocativo via viae oficium oficia 

Acusativo viam vias oficium oficia 

Genitivo viae viarum oficii oficiorum 

Dativo viae viis oficio oficiis 

Ablativo via viis oficio oficiis 

 

 A veces hay doble i porque se juntan una i de la raíz y otra de la terminación: vi-is, offici-i, offici-is. 
 Officium, -ii  es neutro, por eso tiene iguales los tres primeros casos, y en plural la terminación –a. 
 
2a.-Completa este cuadro con enunciados de verbos y basándote en el tema de presente, di su 
conjugación: 

1ª pers. sg. 
pres. indic. 

2ª pers. sg. 
pres. indic. 

infinitivo 
presente 

1ª pers. sg. 
pret. perf. 

ind. 
supino 

Tema de 
presente 

Conju-
gación 

or-o ora-s ora-re orav-i orat-um ora- 1ª 

ger-o ger-i-s ger-e-re gess-i gest-um ger- 3ª 

nesci-o nesci-s nesci-re nesciv-i nescit-um nesci- 4ª 

sede-o sede-s sede-re sed-i sess-um sede- 2ª 

accipi-o accipi-s accipi-t accep-i accept-um accipi- mixta 

viv-o viv-i-s viv-e-re vix-i vict-um viv- 3ª 
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2b.-Conjuga los verbos indicados en presente de indicativo (tienes los enunciados en el ejercicio 
anterior): 
 

número persona sedeo nescio 

  Singular 

1a sede-o nesci-o 

2a sede-s nesci-s 

3a sede-t nesci-t 

Plural 

1a sede-mus nesci-mus 

2a sede-tis nesci-tis 

3a sede-nt nesci-u-nt 

 

 Atención a la -u- de la 3ª persona del plural de nescio (4ª conjug.). 
 

2c.-Conjuga los verbos indicados en pretérito imperfecto de indicativo (tienes los enunciados en el 
ejercicio 2a): 
 

número persona oro gero 

Singular 

1a ora-ba-m ger-e-ba-m 

2a ora-ba-s ger-e-ba-s 

3a ora-ba-t ger-e-ba-t 

Plural 

1a ora-ba-mus ger-e-ba-mus 

2a ora-ba-tis ger-e-ba-tis 

3a ora-ba-nt ger-e-ba-nt 

 

3a.-Completa la tabla con sustantivos de las declinaciones 1ª y 2ª: 

sustantivo caso(s) y número 
función(es) 
sintáctica(s) 

traducción enunciado 

sententiis 
dativo plural 
ablativo plural 

C. Ind. 
C. Circ. 

a/para las opiniones 
con/por/... las opiniones 

sententia, -ae: 
opinión 

nautae 

nomin. plural 
vocat. plural 
genit. singular 
dativo singular 

SUJ., ATR. 
F. APELATIVA 
C. DEL NOMBRE 
C. IND. 

los marineros 
¡marineros! 
del marinero 
a/para los marineros 

nauta, -ae (m.): 
marinero 

numero 
dativo singular 
ablativo singular 

C. IND. 
C. CIRC. 

a/para el número 
con/por/... el número 

numerus, -i: 
número 

silva 
nomin. singular 
vocat. singular 
ablativo singular 

SUJ., ATR. 
F. APELATIVA 
C. CIRC. 

El/un bosque 
¡Oh, bosque! 
con/por/…el bosque 

silva, -ae:  
bosque 

verba 
nomin. plural 
vocat. plural 
acusat. plural 

SUJ., ATR. 
F. APELATIVA 
C. D. 

las/unas palabras 
¡palabras! 
[a] las palabras 

verbum, -i: 
palabra 

pueri 
nomin. plural 
vocat. plural 
genit. singular 

SUJ., ATR. 
F. APELATIVA 
C. DEL NOMBRE 

los niños 
¡niños! 
del niño 

puer, -eri:  
niño 

pinum acusat. singular C. D. el/un pino pinus, -i (f.):  
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pino 

Athenas acusat. plural C. D. [a] Athenas 
Athenae, -arum1: 
Atenas 

O Deus! vocat. singular F. APELATIVA ¡Oh, Dios! 
Deus, -i:  
Dios 

templorum genit. plural C. DEL NOMBRE de los templos 
templum, -i: 
templo 

 

1 No tiene singular. 
 

3b.- ¿Cuáles de los sustantivos de la pregunta 3a son neutros? ¿Cómo los identificas? 

Son neutros verbum, -i y templum, -i.  Se identifican fácilmente observando el enunciado: son las únicas 
palabras de la 2ª declinación cuyo nominativo singular termina en –um. 
 
3c.- Pon en concordancia con cada sustantivo el adjetivo indicado entre paréntesis: 
 

sententiis  (firmus, -a, -um): __firmis____ 

nautae  (liber, -era, -erum): liberi (g.sg., nom. pl., 

voc. pl.)-libero (d.sg.) 

numero  (infinitus, -a, -um): ___infinito_____ 

silva  (obscurus, -a, -um): ____obscura________ 

verba  (asper, -era, -erum): ____aspera_______ 

pueri  (bonus, -a, -um): ____boni__________ 

pinum  (frondosus, -a, -um): ___frondosam______ 

Athenas  (pulcher, -chra, -chrum): __pulchras____ 

O Deus!  (magnus, -a, -um): __magne (voc. sg.)__ 

templorum  (clarus, -a, -um): ___clarorum_____

 Atención a  nautae, pinum y Deus. 
 
4.-Teniendo en cuenta la traducción, señala la forma correcta de las tres que se proponen: 
 

a. Discipularum memoriarum / memoriam / memoria laudamus. – Elogiamos la memoria de las 
alumnas.    Es C.D. 

 

b. Romani hastis et gladiis / hastas et gladios / hastarum et gladiorum  pugnabant. – Los romanos 
luchaban con lanzas y espadas.   Es C.C. de instrumento. 

 

c. Alaudae auroram agricolas / agricolae / agricolis  nuntiant. – Las alondras anuncian la aurora 
a los agricultores.    Es C.I. 

 

d. Templum Vulcani / Vulcano / Vulcanus bellum delevit. – La guerra destruyó el templo de 
Vulcano.     Es C. del nombre. 
 

e. Coronae / Coronis / Coronas  deorum iram placamus.– Aplacamos la ira de los dioses con 
coronas [de flores].      Es C.C. de instrumento. 

 

f. Servi verbam / verbas / verba  dominae attente audiebant. – Los esclavos escuchaban 
atentamente las palabras de su señora.      Es C.D. de un sustantivo neutro. 

 
5.-Identifica la traducción correcta para cada oración: 
 

1) Curas ira excitat. 
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 a) La ira provoca preocupaciones. 

 b) Las preocupaciones provocan ira. 
 
2) Dominae irae causam ancillae nesciunt. 

 a) Las criadas no conocen la causa de la ira de la señora. 

 b) Las señoras no conocen la causa de la ira de la criada. 
 
3) Populus agricolis umbram praebet. 

 a) El chopo da sombra a los campesinos. 

 b) Los chopos dan sombra a los campesinos. 
 
4) Famam victoria parat nautis. 

 a) La fama proporciona la victoria a los marineros. 

 b) La victoria proporciona fama a los marineros. 
 
5) Parsimonia agricolarum est causa abundantiae. 

 a) El ahorro es causa de riqueza para los campesinos. 

 b) El ahorro de los campesinos es causa de riqueza. 
 
6) Virgulta et herbas tondebant agricolae. 

 a) Los campesinos cortaban las ramitas de las hierbas. 

 b) Los campesinos cortaban las ramitas y las hierbas. 
 
7) Poetae libenter vitam fortunamque sacrant Musis. 

 a) Los poetas dedican gustosamente su vida y su suerte a las musas. 

 b) Los poetas dedican la vida, gustosamente, a la suerte de las musas. 
 
8) Piratae ab insulae oris discedebant et ad paeninsulam contendebant. 

 a) Los piratas se marchaban de la isla por la costa y atacaban la península. 

 b) Los piratas se marchaban de las costas de la isla y se dirigían a la península. 

 
6.- Relaciona cada sustantivo con el adjetivo que mejor le corresponda y ponlos en el caso indicado: 
 

externus -a -um (exterior) 
arduus -a –um (duro, difícil) 
fecundus -a -um (fecundo) 
clarus -a –um (ilustre, famoso) 

latus, -a, -um (ancho)  
miser, -era, -erum (desdichado) 
aeternus, -a, -um (eterno) 
pulcher, -chra, -chrum (hermoso) 

 

sustantivo adjetivo ponlos en caso... 

via  ___externa________ ablat. plur.: ___viis externis______________  

Romulus ___clarus________ dat. sing.:_____claro Romulo__________  

fama ___aeterna_______ gen. plur.: ___famarum aeternarum______  

ager ___latus__________ ablat. sing.: ___agro lato_____________  

agricola ___miser_________ gen. sing.: ____miseri agricolae__________  

vir __pulcher_________ acus. plur.: ___pulchros viros___________  
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bellum ____arduum_____ nom. plur.: ____bella ardua_________  

humus ____fecunda______ acus. sing.: ___humum fecundam_______  

 

 Atención a  miser (2ª decl.) agricola (1ª decl., masculino) y a humus (2ª decl., femenino) fecunda 
(1ª decl.). 

 
7a.- Traduce este texto sobre el cíclope Polifemo.No olvides leer la introducción y las notas. 

Cuando regresaban de la guerra de Troya, Ulises y sus hombres llegaron a una isla donde encontraron una cueva 
en la que había cabras y ovejas. Sin saber que pertenecían al violento cíclope Polifemo, comieron de las provisiones 
del cíclope, que al enterarse se enfureció y devoró a dos de los compañeros de Ulises. Para librarse de una muerte 
segura, Ulises tuvo que recurrir a su ingenio y engañar a Polifemo. 

 

Post Troiae bellum Ulixes1 cum sociis ad terram monstri Polyphemi, Neptuni dei filii, pervenit. 

Después de la guerra de Troya Ulises llega con sus compañeros al país del monstruo Polifemo, hijo del 

dios Neptuno. 

Polyphemus unum oculum habebat in fronte1; pastor1 erat et capellas oves1 que curabat. 

Polifemo tenía un único ojo en la frente; era pastor y cuidaba de sus cabras y ovejas.  

Noctu in speluncam eas2 redigebat: tunc immensum saxum ad speluncae ianuam opponebat. 

De noche las conducía de vuelta a una cueva: entonces ponía ante de la puerta de la cueva una 

inmensa roca.  

Eo die etiam Ulixem1 et socios in spelunca includit. Cum3 eos2 videt, iratus  temptat Ulixis socios 

vorare. 

Aquel día también encerró en la cueva a Ulises y a sus compañeros. Cuando los ve, enfadado intenta 

devorar a unos compañeros de Ulises. 

Ulixes1 horrendum spectaculum non tolerat: Polyphemo vinum dat, monstrum inebriat et dicit: 

«Nemo4 sum: non socios, Polypheme, sed vinum tibi5 praebeo». 

Ulises no soporta el horrendo espectáculo: [le] da vino a Polifemo, emborracha al monstruo y [le] 

dice: “Soy Nadie: te ofrezco, no a mis compañeros, sino vino”. 

Polyphemus multum vinum bibit et mox in somno cadit: tunc Ulixes sociique oculum monstri trunco 

fervido exuriunt. 

Polifemo bebe mucho vino y pronto cae en un sueño: entonces Ulises y sus compañeros queman el 

ojo del monstruo con un tronco ardiente. 

Polyphemus clamat, speluncam praecludit et alios Cyclopes1 vocat: «Nemo me excaecavit!»; sed 

Cyclopes1 rident. 

Polifemo grita, cierra el paso a la cueva y llama a los otros cíclopes: “¡Nadie me ha dejado ciego!”; pero 

los cíclopes se ríen. 

Interea Ulixes1 se6 sociosque ad capellas alligat et e[x] spelunca discedit. 

Entre tanto Ulises se ata a las cabras a sí mismo y a sus compañeros y sale de la cueva. 

 
Nombres propios: 
Ulixes, -is (m.) = Ulises 
Polyphemus, -i (m.) = Polifemo (cíclope) 
 
Notas: 
1 Hay en el texto varias palabras de la 3º declinación: Ulixes (nom. sg.), fronte (abl. sg.), pastor (nom. sg.), oves (ac. 
pl.), Ulixem (ac. sg.), Ulixis (gen. sg.), Cyclopes (ac. pl. – nom. pl.) – 2  eas, eosson pronombres personales de 3ª 
persona:'a ellas, las, 'a ellos, los'–3  cum aquí es una conjunción: 'cuando'–  4  nemo: ‘nadie’. Es un pronombre 
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indefinido en nominativo que aquí se usa como nombre propio. – 5  tibi: dativo singular del pronombre tu: 'a ti, te'. 
– 6  se: acusativo sg. del pronombre reflexivo de 3ª persona, ‘se, a él mismo’ 

 

7b.- Analiza morfológica y sintácticamente las oraciones subrayadas: 

a. 

sust. masc.       adj. neu.            sust. neu.            adv.       vbo. 3ª p. sg.       sust. masc.          sust. neu.      vbo. 3ª p. sg. 
nom. sg.              ac. sg.                ac. sg.                 neg.        pres. indic.           dat. sg.                 ac. sg.            pres. indic. 
 

Ulixes        horrendum   spectaculum     non      tolerat:        Polyphemo         vinum              dat. 
 
 NÚCL.                                 C. D.                              NEG.          NÚCL.                    C. I.                      C. D.                  NÚCL. 
 
SUJETO                                   PREDICADO 1                                             //                              PREDICADO 2 

 

b. 
  sust. masc.           adj. neu.       sust. neu.     vbo. 3ª p. sg.     conj.       adv.     prep.        sust. masc.     vbo. 3ª p. sg. 
   nom. sg.                ac. sg.           ac. sg.          pres. indic.        coord.     tpo.     de ab.         abl. sg.          pres. indic. 
 

Polyphemus      multum    vinum           bibit             et        mox      in        somno           cadit. 
        
       NÚCL.                               C. D.                        NÚCL.                           C. C. T.              C. C. L.                     NÚCL. 
  
     SUJETO                               PREDICADO 1                               NEXO                                 PREDICADO 2 

 

c. 
  adv.       sust. masc.    sust. masc.   conj.     sust. masc.     sust. neu.      sust. masc.    adj. masc.      vbo. 3ª p. pl. 
  tpo.          nom. sg.       nom. pl.     coord.      ad. sg.            gen. sg.           abl. sg.          abl. sg.            pres. indic. 
 

Tunc      Ulixes         socii-que        oculum       monstri      trunco     fervido       exuriunt. 
                                                                                                     

                                                                                                            C. N. 
   

 C. C. T.                       NÚCL.        NEXO                            C. D.                                     C. C. I.                           NÚCL. 
  

 PRED.                      SUJETO                                                                     PREDICADO 

 

7c.- Explica las peculiaridades de las tres expresiones señaladas en negrita: 

Neptuni dei filii (línea 1): aposición explicativa referida al complemento del nombre en genitivo 

«Polyphemi». 

La aposición también está en genitivo porque concierta en caso. 
 

iratus (línea 5): complemento predicativo del sujeto elíptico, Polyphemus. Conciertan en género, 

número y caso: nom. sg. masc. 
 

Polypheme (línea 7): vocativo singular con la terminación –e. Es la única ocasión en que el vocativo 

tiene distinta forma que el nominativo. 
 

7d.- Explica las diferencias entre estos sintagmas: 

ad speluncam: la preposición ad, que rige acusativo, significa dirección hacia un lugar sin precisar si se 

entra o no en él. Función sintáctica: compl. circ. de lugar “a donde”. 
 

in speluncam: la preposición in, cuando va con acusativo, significa movimiento al interior de un 

lugar. Función sintáctica: compl. circ. de lugar “a donde”. 
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in spelunca: la preposición in, cuando va con ablativo, significa situación en o dentro de un lugar. 

Función sintáctica: compl. circ. de lugar “en donde”. 
 

e spelunca: la preposición e / ex (aquí es e porque le sigue una palabra que comienza por consonante), 

y que rige ablativo, significa movimiento desde el interior de un lugar. Función sintáctica: compl. 

circ. de lugar “de donde”. 

 
 
 
 
 
 
 

Ulises en la cueva de Polifemo, Jacob 
Jordaens (1593-1678) 

 
 
 
 
 
 
 
 

 Si necesitas practicar nociones básicas de la lengua latina, puedes hacer ejercicios 
autocorregibles en estos enlaces (y otros que hay en el aula virtual): 

 
http://www.latinedisce.net/Exercises.latin?latin=412465 
https://clic.xtec.cat/projects/latin/jclic.js/index.html 

http://www.latinedisce.net/Exercises.latin?latin=412465
https://clic.xtec.cat/projects/latin/jclic.js/index.html

